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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina:

Pala da neve 107 cm

a) Tipo/ Modello Base: SNB 1402 ST
¢) Numero di Serie: 25A**RON000001 + 99Le*RON999999

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
* MD: 2006/42/CE

n) Persona autorizzata a costituire ST.S.p.A.
il FascicoloTecnico: Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco Veneto, 10/06/2025 CEO Stiga Group

Sean Robinson
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FR (Traduction de la notice originale)
Déclaration CE de Conformité

(Directive Machines 2006/42/CE, Annexe I,
partie A)

1.La Société

2. Déclare sous sa propre responsabilité que la
machine : pelle & neige

a) Type / Modéle de Base

c) Série

3. Est conforme aux prescriptions des directives :
n) Personne habilitée & établir le Dossier
Technique :

o) Lieu et Date

EN (Translation of the original instruction)

EC Declaration of Conformity

(Machine Directive 2006/42/EC, Annex Il part A)
1.The Company

2. Herby declares under its own responsibility that the
machine: Snowblade 107 cm

a) Type / Base Model

c) Serial number

3. Conforms to directive specifications:

n) Person authorised to create the Technical Folder:
0) Place and Date

DE (Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung)
EG-Konformitétserklarung

(Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang Il, Teil A)
1. Die Gesellschaft

2. Erklért auf eigene Verantwortung, dass die
Maschine:

Schneeschaufel

a) Typ / Basismodell

c) Seriennummer

3. Den Anforderungen der folgenden Richtlinien
entspricht:

n) Zur Verfassung der technischen Unterlagen
befugte Person:

0) Ort und Datum

NL (Vertaling van de oorspronkelijke ge-
briksaanwijzing) EG-verklaring van overeenstem-
ming

(Richtlijn Machines 2006/42/CE, Bijlage Il, deel A)
1. Het bedrijf

2. Verklaart onder zijn eigen verantwoordelijkheid
dat de machine: sneeuwschep

a) Type / Basismodel

¢) Serienummer

3.Voldoet aan de specificaties van de richtlijnen:
n) Bevoegd persoon voor het opstellen van het
Technisch Dossier

o) Plaats en Datum

ES (Traduccion del Manual Original)

Declaracion de Conformidad CE

(Directiva Maquinas 2006/42/CE, Anexo Il, parte A)
1.La Empresa

2. Declara bajo su propia responsabilidad que la
maquina: pala de nieve

a) Tipo / Modelo Base

c¢) Matricula

3.Cumple con las especificaciones de las directivas:
n) Persona autorizada a realizar el Manual Técnico:
0) Lugar y Fecha

PT (Tradugao do manual original)

Declaragéo CE de Conformidade

(Diretiva de Maquinas 2006/42/CE, Anexo Il,parte A)
1. A Empresa

2. Declara sob a propria responsabilidade

que a maquina: pa de neve

a) Tipo / Modelo Base

c) Matricula

3.E conforme as especificagdes das diretivas:

n) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno Técnico
0) Local e Data

EL (MeTddppaom Tov MpwToTUTOU TWV 08NV
Xpriong)

EK-AnAwon ouppopdwong (O8nyia Mnxaviv
2006/42/CE, Napapmpa Il, pépog A)

1. H Etapia

2. AnAivet umevBuva OTL N pnxavr: $Tudpt X1oviou
a) Tunog / Baoikd Movtélo

) AplOuog PnTpwou

3. ZuppopdWVETaL HE TIG TIpoSlaypadEg TG
odnyiag:

n) EE0u01080TNHEVO ATOHO YIa TV KATAPTIOT) TOU
Texvikov GuArasdiou:

0) Torog kat Xpovog

TR (Orijinal Talimatlarin Terctimesi)

AT Uygunluk Beyani

(2006/42/CE Makine Direktifi, Ek II, bolim A)
1. Sirket

2. Sahsi sorumlulugu altinda asagidaki
makinenin: kar kiregi

a) Tip / Standart model

c) Sicil numarasi

3. Asagidaki direktiflerin 6zelliklerine uygun
oldugunu beyan etmektedir:

n) Teknik Dosyay! olusturmaya yetkili kisi:
o) Yer ve Tarih

MK (MpeBog Ha OpUrMHanH1Te ynarcrsa)
[Jeknapauuja 3a ycornaceHoct co EY

(AnpexTvBa 3a MawwmHu 2006/42/CE, AHexc Il,aen A)
1. Homnaxwjata

2. u3jaByBa CO UE/IOCHA IMYHA OAFOBOPHOCT

[leKa cnefiHaTa MalunHa: ionara 3a cHer

a) Tun / ocHoBeH Mogen

C) eTuKeTa

3. YcornaceHo co cneuubrKaumunTe cnopes,
AVpeKTUBUTE:

Nn) 0BNIACTEHO /IMLIE 3a COCTaBYBarbe Ha  TexHW4KaTa
6poLypa

0) MECTO 1 jaTym

NO (Oversettelse av orginal bruksanvisning)
EF- Samsvarserklaering

(Maskindirektiv 2006/42/EF, Vedlegg Il, del A)

1. Firmaet

2. Erkleerer pa eget ansvar at maskinen: snaskuffe
a) Type / Modell

c) Serienummer

3. Oppfyller kravene i direktivene:

n) Person som har fullmakt til & utferdige teknisk
dokumentasjon:

o) Sted og dato

SV (Oversattning av bruksanvisning i original)
EG-férsékran om dverensstammelse
(Maskindirektiv 2006/42//EG, bilaga II, de la)

1. Foretaget

2. Forsékrar pa eget ansvar att maskinen: snoskyffel
a) Typ / Basmodell

c) Serienummer

3. Overenssta med 6 1a i direktivet
n) Auktoriserad person fér upprattandet av den
tekniska dokumentationen:

0) Ort och datum

DA (Overseettelse af den originale brugsanvisning)
EF-overensstemmelseserkleering

(Maskindirektiv 2006/42/EF, bilag Il, del A)

1. Firmaet

2. Erkleerer pa eget ansvar, at maskinen: sneskov
a) Type / Model

c) Serienummer

3. Erioverensstemmelse med specifikationerne ifelge
direktiverne:

n) Person, der har bemyndigelse til at udarbejde det
tekniske dossier:

0) Sted og dato

FI (Alkuperéisten ohjeiden kaannos)
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
(Konedirektiivi 2006/42/EY, Liite II, osa A)

1. Yritys

2.Vakuuttaa omalla vastuullaan, etté kone:
lumilapio

a) Tyyppi / Perusmalli

c) Sarjanumero

3. 0On yhdenmukainen seuraavien direktiivien
asettamien vaatimusten kanssa:

n) Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu
henkilé:

0) Paikka ja paivamaara

CS (Preklad pivodniho navodu k pouzivani)

ES - Prohlseni o shodé

(Smérnice o Strojnich zafizenich 2006/42/ES, Pfiloha
II, 8ast A)

1. Spole¢nost

2. Prohladuje na vlastni odpovédnost, Ze stroj: lopata
nasnih

a) Typ / Zakladni model

c¢) Vyrobni islo

3. Je ve shodé s nafizenimi smérnic:

n) Osoba autorizovana pro vytvoreni Technického
spisu:

0) Misto a Datum

PL (Ttumaczenie instrukciji oryginalnej)
Deklaracja zgodnosci WE

(Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE,Zatacznik II,
cze$¢ A)

1. Spotka

2. Oswiadcza na wtasng odpowiedzialnos¢, ze
maszyna: topata do $niegu

a) Typ / Model podstawowy

c) Numer seryjny

3. Spetnia podstawowe wymogi nastepujacych
Dyrektyw:

n) Osoba upowazniona do zredagowania Dokumen-
tacji technicznej:

0) Miejscowosé i data




HU (Eredeti hasznalati utasités forditdsa)
EK-megfeleléségi nyilatkozata

(2006/42/EK gépiranyely, Il. melléklet “A” rész)

1. Alulirott Vallalat

2. Feleldsségének teljes tudataban kijelenti, hogy
az alabbi gép: holapat

a) Tipus / Alaptipus

c) Gyartasi szam

3. Megfelel az aldbbi iranyelvek eldirasainak:

n) Miszaki Dosszié szerkesztésére felhatalmazott
személy:

0) Helye és ideje

RU (Mepesog op1riHabHbIX MHCTPYKLMIA)
[JeKnapaupa cooteeTcTBUA HopMam EC
(AnpeKTrBa 0 MaLMHHOM 06opyAoBaHUK 2006/42/
EC, Npunoxetue II, yacTb A)

1. Mpeanpuatve

2. 3anABNAeT Moy, COGCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb,
4TO MalLMHa: lonata AnA YGOpKM CHera

a) Tun / basoasn mopens

c¢) Nacnopt

3. CooTBETCTBYET TPEGOBAHWAM CNEAYIOLNX
[MPEKTUB:

e) CepTudrumMpyIoLmii opraH

n) JINLO, yNONHOMOYEHHOE Ha NOArOTOBKY
TEXHUYECKOM JOKYMEHTaLMN:

0) MecTo v gata

HR (Prijevod originalnih uputa)

EK Izjava o sukladnosti

(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak I, dio A)
1. Tvrtka:

2. pod vlastitom odgovorno3cu izjavljuje da je stroj:
lopata za snijeg

a) Vrsta / Osnovni model

c) Maticni broj

3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva:

n) Osoba ovladtena za pravljenje Tehnicke datoteke:
0) Mjesto i datum

SL (Prevod izvirnih navodil)

ES izjava o skladnosti

(Direktiva 2006/42/ES , priloga Il, del A)
1.Druzba

2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj:
lopata za sneg

a) Tip / osnovni model

c) Serijska Stevilka

3. Skladen je z dolodili direktiv :

n) Oseba, pooblascena za sestavo tehnicne
knjizice:

0) Kraj in datum

BS (Prijevod originalnih uputa)

EZ izjava o sukladnosti

(Direktiva o masinama 2006/42/EZ, Prilog Il, deo A)
1.Firma

2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoscéu da je
masina: lopata za snijeg

a) Tip / Osnovni model

c) Serijski broj

3. U sukladna s osnovnim zahtjevima direktive:
n) Osoba ovlastena za izradu tehnicke brosure:
o) Mjesto i datum

SK (Preklad pévodného navodu na pouzitie)

ES vyhlasenie o zhode

(Smernica o Strojnych zariadeniach 2006/42/ES,
Priloha Il, ¢ast A)

1. Spolo¢nost

2. Vyhlasuje na vlastnti zodpovednost, Ze stroj:
lopata na sneh

a) Typ / Zakladny model

c) Vyrobné &islo

3.Je v zhode s nariadeniami smermnic:

n) Osoba autorizovana na vytvorenie Technického
spisu:

0) Miesto a Datum

RO (Traducerea manualului fabricantului)

CE -Declaratie de Conformitate

(Directiva Masini 2006/42/CE, Anexa I, partea A)
1. Societatea

2. Declara pe propria raspundere c& masina: lopata
de zapada

a) Tip / Model de baza

c) Numar de serie

3. Este in conformitate cu specificatiile directivelor:
n) Persoand autorizatd sa intocmeasca Dosarul
Tehnic

0) Locul si Data

LT (Originaliy instrukcijy vertimas)

EB atitikties deklaracija

(Masiny direktyva 2006/42/CE, Priedas Il, dalis A)
1. Bendrove

2. Prisiima atsakomybe, kad jrenginys: sniego
kastuvas

a) Tipas / Bazinis Modelis

¢) Serijos numeris

3. Atitinka direktyvose pateiktas specifikacijas:
n) Autorizuotas asmuo sudaryti Techning
Dokumentacijg:

0) Vieta ir Data

LV (Instrukciju tulkojums no originalvalodas)

EK atbilstibas deklaracija

(Direktiva 2006/42/EK par masinam, pielikums II,
dala A)

1.Uznémums

2. Uznemoties par to pilnu atbildibu, pazino, ka
masina: sniega lapsta

a) Tips / Bazes modelis

c) Sérijas numurs

3. Atbilst $adu direktivu prasibam:

n) Pilnvarotais darbinieks, kas sagatavoja tehnisko
dokumentaciju:

0) Vieta un datums

SR (Prevod originalnih uputstval)

EC deklaracija o usaglaSenosti

(Direktiva o masinama 2006/42/EC, Prilog Il,deo A)
1. Preduzece

2. Daje izjavu pod vlastitom odgovorno$céu da je
masina: lopata za snijeg

a) Tip / Osnovni model

c) Serijski broj

3. U skladu s osnovnim zahtevima direktiva:

e) Sertifikaciono telo

n) Osoba ovla$¢ena za sastavljanje tehnicke
brosure

0) Mesto i datum

BG (MpeBog Ha OpUrMHanHUTE UHCTPYKLMM)

EO peknapauua 3a CboTBETCTBUE

(OvpexTuea MawwnHu 2006/42/EQ, Mpunoserne
Il, 4act A)

1. OpyecTsoto

2. Ha coBCcTBeHa OTrOBOPHOCT AeKNapupa,ye
MalumHaTa: rpe6o 3a CHAr

a) Bup / Basvcer mopen

c) CepueH Homep

3. E B CbOTBETCTBME CbC CreyuduKaTa Ha
[AVpeKTUBUTE:

n) Jlnue, ymbIHOMOLLEHO Aa cbeTasu TexHuyecKara
[JoKkymeHTauuA:

0) MacTo v gata

ET (Algupérase kasutusjuhendi tolge)

EU vastavusdeklaratsioon

(Masinadirektiiv 2006/42/EU, Lisa Il, osa A)
1.Firma

2. Kinnitab omal vastutusel, et masin: lumelabidas
a) Tuup / Pohimudel

c) Matrikkel

3. Vastab direktiivide nduetele:

n) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:

0) Koht ja Kuupaev




© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpKaHUeTo 1 n306pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca U3BbplueHn 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHM C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BENAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS « Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong SnpioupyriBnkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, £0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypagou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niita suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d’utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d’auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvacéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomicna ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara készliltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4MBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alUTUTEHM CO aBTOPCKN
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO UM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHEe UM U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoAepHalLLMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Obln co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3almiieHbl
aBTOPCKUMM NpaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakr§no
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.



iR A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
piles et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ST.S.p.A. STIGA LTD (UK Importer)
Via del Lavoro, 6 Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY Devon, PL7 4JH, England





